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The meeting opened at 15.05, with Mrs Juknevicienne, chairman of the delegation, in the chair. 
 
The chairman welcomed H.E. Mr Zhigalov, Ambassador of the Republic of Kazakhstan, and 
H.E. Mrs Onon, Ambassador of the Republic of Mongolia. 
 
She reminded members that the length of the meeting was limited to one hour and that 
interpretation was available in all the languages spoken by the members of the delegation except 
Czech. 
 
Finally, she announced that she had been informed by Mrs Bourzai, second vice–chairman, that 
for health reasons she would not be able to take part in the delegation's activities over the 
following few weeks. 
 
1. Adoption of draft agenda (PE 346.584) 
 

The draft agenda was adopted. 
 
2. Approval of minutes of the meeting of 20 September 2004 (PE 346.575) (constituent 

meeting) 
  

The minutes, available in German, English and French, were approved. 
 

3. Chairman's announcements 
 

The chairman announced that she had met with the Kazakhstani Ambassador and that on 
12 October she intended to take part in an exchange of views – in the presence of a 
Vice-President of Parliament – with Mr Vakhidov, the President of the Republic of 
Tajikistan, who would be in Brussels for the signing of the partnership and cooperation 
agreement between Tajikistan and the EU. 
 

4. Internal organisation of the delegation 
 

4.1. Selection of working languages 
 

The chairman reminded members of the main provisions of the Code of Conduct on 
Multilingualism, adopted by the Bureau on 19 April 2004, laying down the priorities 
to be observed in cases where language resources are not sufficient to provide all the 
facilities requested. 
 
Under the Code of Conduct, delegations would be able to request translations of 
original documents into two other official languages. 
 
At the delegation's places of work, interpretation would be available in the active and 
passive languages provided for in the delegation's language profile. Outside the 
delegation's places of work, interpretation would be provided for up to five 
languages. Only the Bureau could authorise interpreting in more than five languages. 
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In addition, no more than 12 official meetings could take place at the same time. 
 
When applying these provisions, it would have to be borne in mind that many of the 
meeting rooms only had three or four interpreting booths. 
 
In the light of these provisions and taking into account the delegation's language 
profile, the chairman announced that, with regard to translation, she would not 
suggest that Lithuanian be a working language, proposing German, English and 
French instead. 
 
After contributions from Mr Maat, Mr Cirino Pomicino and Mrs Hassi, the 
delegation agreed to the chairman's proposal. 

 
 4.2. Delegation's draft programme of activities for 2005 
 

The chairman announced that at its first meeting on 22 September 2004, the 
Conference of Delegation Chairmen (CDC) had elected Mr Obiols i Germà as its 
chairman. 
 
During that meeting, the CDC had approved the programme of the delegations' 
activities for the end of 2004, which would be submitted to the AFET and DEVE 
Committees for opinions, and then to the Conference of Presidents for approval. 
 
The same procedure would apply for the 2005 programme, which the CDC would 
consider on 27 October. 
 
The chairman suggested the following programme for the delegation in 2005: 
 
- Sixth meeting of the EU–Uzbekistan Parliamentary Cooperation Committee in 

Uzbekistan; 
-  Fifth meetings of the EU–Kazakhstan and EU–Kyrgyzstan Parliamentary 

Cooperation Committees during the same week in the countries concerned; 
- Second EP–Tajikistan interparliamentary meeting in Brussels or Strasbourg. 
 
Mr Cirino Pomicino thought that the secretariat should provide members with 
dossiers on the different countries (Commission reports, reports on TACIS, EIB and 
World Bank reports, hearings involving public undertakings or private businesses 
established in the countries concerned). 
 
Mr Maat mentioned the TACIS programme and emphasised the importance of 
holding meetings with NGOs.  
 
After agreeing to the requests, the delegation approved the draft programme. 
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5. Exchange of views, in the presence of the Commission and the Kazakhstani 

Ambassador, on the parliamentary elections held in Kazakhstan on 19 September 2004 
and the political situation in the country 

 
Kazakhstan's ambassador to Belgium, Mr Zhigalov, stressed the importance his country 
attached to its relations with the European Parliament.  
 
He pointed out that, in the past, a close relationship had been established with 
Parliament's Delegation for Central Asia, and that he hoped this would continue and 
develop further. 
 
Several international observers had attended the 19 September elections, which had been 
more transparent than before thanks to a new electoral law. 
 
Many sources had reported that the elections had taken place in a democratic atmosphere. 
The new parliament would begin its work at the end of 2004. 
 
Mr Vardakis, representing the Commission, outlined the statements made by the EU 
presidency following the elections. The EU was of the opinion that although the positive 
points were to be emphasised, some drawbacks remained, particularly with regard to 
certain opposition leaders whose activities had been hindered. The EU thought that 
political reform was the key to building a politically and economically stable Kazakhstan. 
 
Mr Staes pointed out that the OSCE had voiced reservations about the conduct of the 
elections, and that these were to be taken more seriously than positive remarks made by 
two MEPs who had been the guests of the Kazakh authorities. 
 
After contributions from Mr Maat and Ambassador Zhigalov, the chairman thanked all 
those who had taken part and expressed the hope that the elections would mark the 
beginning of a new stage in the democratisation of Kazakhstan. 

 
6. Date and place of next meeting 
 

The next meeting would be held in Strasbourg on 17 November 2004 at 15.00 (expected 
duration: 1 hour). 

 
 
* 

*    * 
 
The meeting closed at 16.05. 
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ANNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA 

 
 DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/LIITE RECORD 
 OF ATTENDANCE/LISTA DE ASISTENCIA/LISTE DE PRESENCE/ELENCO DEI 
 PRESENTI/PRESENTIELIJST/LISTA DE PRESENÇAS/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA 
 

 
Til 
 stede 
 
 
 
Anwesend 
 
 
 
Παρόvτες 
 
 
 
Present 
 
 
Presentes 
 
Présents 
 
 
Presenti 
 
 
Aanwezig 
 
 
Lasna 
 
 
Närvarande 
 
 

 
Formandskabet/Vorstand/Πρoεδρείo/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puhemiehisto/J.L. Presidium: (*) 
 
JUKNEVICIENNE  (P),  MAAT (1VP) 
 
Medlemmer/Mitglieder/Μέλη/Members/Diputados/Deputés/Deputati/Leden/Deputados/Jäsenet/Ledamöter: 
 
CIRINO POMICINO, OLAJOS, HASSI 
 
Stedfortrædere/Stellvertreter/?ναπληρωτές/Substitutes/Suplentes/Suppleants/ 
Membri supplenti/Plaatsvervangers/Membros suplentes/Varajäsenet/Suppleanter: 
 
CASPARY, DOMBROVSKIS, GRABOWSKA, STAES 
 

 
 

 
 

 
Art. 178,2 

 
 

 
Art. 183,3 

 
 

 
Endv. Deltog/Weitere Teiln./ 
Συµµετείχαv επίσης/Also present 
Participaron igualmente/ 
Participaient également/ 
Hanno partecipato altresi/ 
Andere deelnemers/ 
Outros participantes/ 
Muut osallistujat/ Dessutom deltog  

 

 
(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ηµερήσια ∆ιάταξη 
Σηµεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do dia 
Punto/punto orden del dia/Esityslist Kohta/ 
Föredragningslista punkt): 

 
 

 
* (P)   = Formand/Vorsitzender/Πρόεδρoς/Chairman/President/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordförande 
 (VP) = Næstform./Stellv.Vorsitz./?vτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-President/Vicepresidente/VarapuhemiesOndervoorz./ 
   Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande. 
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Til stede den/Anwesend am/Παρώv στις/Present on/Present le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presenteel/Läsnä/Närvarande den. 
Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Με πρόσκληση τoυ Πρoέδρoυ/At the invitation of the Chairman/Por invitacion del 
presidente/Sur l'invitation du président/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A convite do presidente/Puhemiehen kutsusta/ 
På ordförandens inbjudan: 
 
Rådet/Rat/Sυµβoύλιo/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Radet: (*)   
 
 
Kommissionen/Kommission/Επιτρoπή/Commission/Comisión/Commissione/Commissie/Commissão/Komissio/Kommissionen: (*)  
VARDAKIS, FUNYELLE 
 
Cour des comptes: 
C.E.S.: 
 
 
Andre deltagere/Andere Teilnehmer 
Επίσης Παρόvτες/Also present 
Otros participantes/Autres participants/Altri partecipanti 
Andere aanwezigen/Outros participantes 
Muut osallistujat/Övriga deltagare 

 
Abassade Kazakhstan : ZHIGALOV, ASHIKBAYEV 
Ambassade Mongolie: ONON, CHEMEDORF 
CSW: CHELLAPERMAL 
Assistants: BOSCHETTO, RESTIFO,, SPEISER, KRHTOCHUILOVA, 
SAHAGUN , TOMAS 

 
Gruppernes sekretariat      
Sekretariat der Fraktionen 
Γραµµατεία τωv Πoλ. Οµάδωv 
Secretariat political groups 
Secr. De los grupos politicos 
Secr. Groupes politiques 
Segr. Dei gruppi politici 
Secr. Van de fracties 
Secr. Dos grupos politicos 
Puolueryhmien sihteeristö 
Gruppernas sekretariat 

 
PPE-DE 
PSE 
ALDE 
Verts/ALE 
GUE/NGL 
IND/DEM 
UEN 
NI 

 
CONTRERAS 
PERRIN, MORGENSTERN, MATUSZEWSKA 
TIPPER, KAMMITSI, CASILI, KONRAD 
 
 
 
 
 
 
 

 
Cab. Du Président 

 
 

 
Cab. Du Secrétaire Général 

 
 

 
Generaldirektorat 
Generaldirektion 
Γεvική ∆ιεύθυvση 
Directorate-General 
Dirección general 
Direction générale 
Direzione generale 
Directoraat-generaal 
Direcção general 
Contrôle financier 
Service juridique 
Pääosasto 
Generaldirektorat 

 
I 
II 
III 
IV 
V 
VI 
VII 

 
 
 
COMFORT, NEVES 
 
 
 

 
Udvalgssekretariatet 
Ausschubsekretariat 
Γραµµατεία επιτρoπής 
Committee secretariat 
Secretaria de la comisión 
Secrétariat de la commission 
Segretariato della commissione 
Commissiesecretariaat 
Secretaria de comissão 
Valiokunnan sihteeristö 
Utskottssekretariatet 

 
 
QUEMENER,  MARTINEZ GUILLEN 
 
 
 
 
 
 
 
 
DONALDSON, AZPIRI LEJARDI 

Assist./Βoηθός  
* (P) = Formand/Pres./Πρόεδρoς/Chairman/President/Voorzitter/Puhemies/Ordförande 
 (VP) = Næstform./Vize-Pres./?vτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-President/Ondervoorz./Vice-pres/Varapuhemies/Vice ordförande. 
 (M) = Medlem./Mitglied/Μέλoς/Member/Miembro/Membre/Membro/Lid/Membro/Jäsen/Ledamot 

 (F) = Tjenestemand/Beamter/Υπάλληλoς/Official/Funcionario/Fonctionnaire/Funzionario/Ambtenaar/Functionario/Virkamies/Tjänsteman  
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